
Sound Proof Canopies



BRG nasce nel 1972 a S. Girolamo di Guastalla, provincia 
di Reggio Emilia, grazie all’opera dei fratelli Bianchi. Nel 
corso degli anni, le competenze ed esperienze acquisite 
vengono estese ad altri settori e BRG riesce ad ampliare 
il proprio mercato in tutta Europa
BRG oggi è in grado di offrire ai propri clienti una proget-
tazione meccanica 3D attraverso software avanzati e 
simulazioni robot di saldatura e piegatura.
La lavorazione delle lamiere diventa il cuore pulsante 
dell’azienda: taglio laser, piegatura e saldatura sono affi-
dati a macchinari all’avanguardia leader nel settore. An-
che la gestione delle materie prime è interamente au-
tomatizzata, attraverso un sistema di stoccaggio, che 
consente la massima ottimizzazione in termini di tempi 
ed efficienza.

BRG, infatti, è un’azienda, che da oltre 50 anni, ha sempre 
creduto fortemente nell’innovazione, nella tecnologia, 
nella continua ricerca e controllo qualità della materia 
prima, questo ha fatto sì che si sia sviluppata un’espe-
rienza tale da soddisfare le richieste più disparate da 
parte dei clienti 
La progettazione e lo sviluppo si svolgono nel rispetto 
delle più severe normative sulla qualità. Il tutto per of-
frire un servizio affidabile, efficiente e di qualità. La pro-
gettazione avviene tramite software 3D tra i più recenti 
e avanzati. Ogni prodotto BRG è ricercato e ben curato in 
tutte le sue parti. I clienti possono contare su un’effica-
ce consulenza telefonica a diretto contatto con i nostri 
più fidati tecnici. Tutte le parti dei cofani sono realizzate 
internamente con macchinari all’avanguardia.

BRG was founded by the Bianchi family in 1972. It is 
based at San Girolamo, a small village near the town 
of Guastalla, in the province of Reggio Emilia. Over the 
years, BRG has successfully applied its skills and expe-
rience in different fields and expanded into new markets 
across Europe.
As a result, BRG is now able to offer its customers the 
benefits of 3D mechanical engineering using the latest 
software and robotic welding and bending simulation.
Sheet metal working has become its core activity: using 
industry-leading, state-of-the art machinery for laser 
cutting, bending and welding. The management of its 
raw materials is also completely automated using a 
warehousing system that guarantees maximum optimi-
sation in terms of timing and efficiency.
At BRG, the focus has been set firmly on innovation and 

technology, on ongoing research and quality control of 
its raw materials for over 50 years. As a result, the com-
pany has acquired such a high level of expertise that it 
can cater for the most diverse demands from its cus-
tomers. All of its design and development complies with 
the most stringent quality standards. And the ultimate 
goal of it all is to offer a premium quality service that is 
both reliable and efficient.
The company has the use of the latest, cutting-edge 3D 
software available for design and engineering.
Every element of every BRG product is managed and en-
gineered with the utmost attention to detail. Customers 
can be sure of receiving sound telephone advice provid-
ed directly by the in-house engineering team.
All canopy parts are made on the premises using state-
of-the-art machinery.

BRG a vu le jour en 1972 à S. Girolamo di Guastalla, dans 
la province de Reggio d’Émilie, en Italie, grâce aux ef-
forts des frères Bianchi. Au fil du temps, BRG a appliqué 
à d’autres secteurs l’expérience et les compétences 
qu’elle avait acquises et l’entreprise est parvenue à 
étendre son marché à toute l’Europe.
Aujourd’hui, BRG est en mesure d’offrir à ses clients une 
conception mécanique 3D au moyen de logiciels sophis-
tiqués et de simulations robotiques en matière de sou-
dure et de pliage.
De nos jours, l’usinage de la tôle est au cœur de l’en-
treprise : découpes laser, pliages et soudures sont réa-
lisés par des machines avant-gardistes à la pointe de la 
technologie dans ce secteur. Même la gestion des ma-
tières premières est automatisée, grâce à un système 
de stockage qui garantit une optimisation maximale en 
termes de délais et d’efficacité.
En effet, BRG est une entreprise qui croit depuis plus 
de 50 ans en l’innovation, la technologie, la recherche 
continue et le contrôle de la qualité des matières pre-

mières. Cela nous a permis d’acquérir une expérience 
qui nous permet de répondre aux demandes les plus 
variées des clients. 
La conception et le développement s’effectuent 
en respectant les normes les plus strictes en ma-
tière de qualité. Tout cela pour offrir un service 
fiable, efficace et de qualité.
La conception se fait au moyen des logiciels 
3D les plus récents et sophistiqués.
Chaque produit signé BRG est recherché 
et soigné dans les moindres détails. Nos 
clients peuvent compter sur une as-
sistance téléphonique efficace, en 
contactant directement nos tech-
niciens les plus expérimentés.
Tous les éléments des capo-
tages sont réalisés en in-
terne avec des machines 
avant-gardistes.
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serie serie
Il cofano premium per livelli di inso-
norizzazione e qualità con potenze 
fino a 660kva. Si differenzia anche 
per l’idoneità anche per gruppi da 
noleggio perché molto resistente. 
Il grado di insonorizzazione e di 
65 dB(A) a 7metri. Spessore delle 
pareti di 60 mm e delle lamiere di  
1.50 mm.

Pensata studiando attentamente le 
esigenze dei nostri clienti. Economi-
ca ma di qualità. Idonea per gruppi 
stazionari. Il grado di insonorizzazio-
ne e di 70 dB(A) a 7 mt con potenze 
fino a 230kva. Spessore delle pareti 
di 30mm. 

The premium canopy in terms of 
quality and soundproofing capacity 
with powers up to 660kVA. It differs 
to other products for its sturdy build 
which makes it ideal as a rental unit. 
65 dB(A) soundproofing capability 
at 7 metres. 60mm panel thickness 
and 1.50mm sheet metal thickness.

Designed specifically in response 
to the needs of our customers. 
A high-quality yet cost-effective 
solution. Ideal for stationary units. 
70 dB(A) soundproofing capabili-
ty at 7 metres with powers up to 
230kVA. 30mm panel thickness.

Le caisson premium, pour une inso-
norisation et une qualité optimales 
avec des puissances allant jusqu’à 
660 kVA. Il se distingue également 
en étant adapté même aux groupes 
électrogènes de location grâce à 
son excellente résistance. Le ni-
veau sonore est de 65 dB(A) à 7 
mètres. Épaisseur des parois de  
60 mm et des tôles de 1,5 mm.

Conçu en étudiant attentivement 
les exigences de nos clients. Éco-
nomique mais de qualité. Adapté 
aux groupes électrogènes sta-
tionnaires. Le niveau sonore est 
de 70 dB(A) à 7 mètres avec des 
puissances allant jusqu’à 230 kVA. 
Épaisseur des parois de 30 mm. 
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KVA Mod. L mm L1 mm P mm P1 mm P2 mm H mm H1 mm HB mm
20-30 3055.N 2150 1550 955 515 811 1135 1070 300
30-60 3055.A 2470 1885 955 515 811 1135 1070 300

60-150 3155.N 3100 2345 1150 625 1006 1235 1170 300
60-150 3155.A 3500 2745 1150 625 1006 1235 1170 300

150-220 3205.N 3500 2720 1220 810 1080 1535 1470 300
150-220 3205.A 4000 3220 1220 810 1080 1535 1470 300
230-340 3355.N 4250 3370 1525 815 1350 1650 1570 350
340-490 3355.N 4250 3370 1525 815 1350 1650 1570 350
340-500 3555.N 4450 3470 1670 1075 1490 1900 1830 350
500-600 3555.N 4450 3470 1670 1075 1490 1900 1830 350

KVA Mod. L mm L1 mm P mm P1 mm P2 mm H mm H1 mm HB mm
10-20 3020.N 1860 1485 740 588 648 880 840 250
30-80 7080.N 2250 1800 955 649 850 1100 1060 300

80-140 7140.N 3100 2650 1100 694 940 1420 1370 300
140-230 7230.N 3500 2900 1170 764 1080 1570 1520 300
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Cofano con un nuovo design. Pen-
sato per gruppi sia da noleggio che 
stazionari. Si differenzia per l’utiliz-
zo di materiale fonoassorbente co-
stituito da materiale riciclato. Spes-
sore pareti di 50 mm e materiale di 
2 mm.
EcoB è l’alternativa silenziosa ed 
ecologica per i vostri gruppi elettro-
geni. A differenza di Serie3 e Serie7, 
EcoB impiega materiale fonoassor-
bente del tipo ECOFIBRA comple-
tamente non infiammabile, impu-
triscibile e stabile nel tempo che, a 
differenza della lana di roccia, non 
sgretola mai.
L’ecofibra è un prodotto derivante 
dalle bottiglie PET quindi completa-
mente ecologico, riciclato e ricicla-
bile, atossico e anallergico inattac-
cabile da muffe e batteri.

A canopy with a new design. Ideal 
for use as a rental solution or sta-
tionary unit. Differs in the use of 
recycled soundproofing materials. 
50 mm panel thickness and 2 mm 
material thickness.
The EcoB is a silent and eco-friendly 
alternative for use with your gen-
sets. Unlike the SERIES 3 or the 
SERIES 7, the EcoB uses ECO FIBRE 
soundproofing material: this is to-
tally fireproof, does not rot, and re-
mains stable over time so it will nev-
er disintegrate, unlike mineral wool.
Eco fibre is a product made from 
recycled PET bottles, so it is 
eco-friendly, recycled, and in turn 
can be recycled itself. It is non-tox-
ic and non-allergenic, resistant to 
mould and bacteria.

Caisson au nouveau design. Conçu 
pour les groupes électrogènes de 
location et stationnaires. Il se dis-
tingue par l’emploi d’un matériau in-
sonorisant composé d’une matière 
recyclée. Épaisseur des parois de 
50 mm et du matériau de 2 mm.
EcoB est la solution silencieuse et 
écologique pour vos groupes élec-
trogènes. Contrairement à SÉRIE 3 
et SÉRIE 7, EcoB utilise un matériau 
insonorisant en ÉCOFIBRE totale-
ment ininflammable, imputrescible 
et stable dans le temps qui, contrai-
rement à la laine de roche, ne s’ef-
frite jamais.
L’écofibre est un produit issu des 
bouteilles en PET qui est donc to-
talement écologique, recyclé et re-
cyclable, non toxique, anallergique 
et résistant aux moisissures et aux 
bactéries.

KVA Mod.

Peso
Weight
Poids L mm L1 mm P mm P1 mm H mm H1 mm HB mm

kg
70-110 B110 510 2850 2152 1100 1000 1452 1397 300/657

120-200 B200 635 3200 2400 1100 1000 1452 1397 300/657
120-200 B200-GL 680 3200 2640 1100 1000 1452 1394 300/657
220-350 B300 900 3550 2652 1300 1200 1650 1600 350/657
220-350 B300-AGL 1000 3800 3173 1300 1200 1650 1600 350/657
350-475 B550-P1 1200 4300 3252 1600 1500 1900 1850 350/657
350-475 B550-GL-P1 1300 4300 3493 1600 1500 1900 1850 350/657
475-640 B550-P2 1200 4300 3252 1600 1500 1900 1850 350/657
475-640 B550GL-P2 1300 4300 3493 1600 1500 1900 1850 350/657
660-800 B800 1800 5100 4190 1950 1830 2150 1980 350/657

serie EcoB
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Marmitte residenziali 
posizionate all’interno 
(Dx oppure Sx). Elevato 
abbattimento acustico pari 
a 30-32 dB(A)

Basamento in lamiera presso piegata, con:
•	 Sistema di aggancio veloce mediante asolatura su tutta la 

lunghezza del basamento.

Piedi singoli per 
appoggio a terra.

Insonorizzazione mediante materiale 
LANA DI ROCCIA classe 0 con 
densità 150 kg/m³, spessore 60 
mm con glastex nero sulle porte, 
velo vetro nero sul resto della 
struttura.

Insonorizzazione 
pari a 65 o 68 
dB(A) ± 3 a 7 mt
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Equipaggiamento di serie:
•	 marmitta residenziale compresa
•	 strutture portanti
•	 sollevamento mediante 2 o 4 punti
•	 lamiera zincata per i pannelli
•	 verniciatura epossidica per 

esterno
•	 vasca contenimento rumore 

imbullonata
•	 traversi mobili in lunghezza e 

altezza
Optional: 
•	 serbatoio 
•	 galleggianti 
•	 vasca raccolta liquidi 
•	 spacco per q.e. dedicati
•	 pulsanti emergenza
•	 rifornimento esterno
•	 convogliatori superiori aria
•	 possibile fornitura in ecofibra

Standard equipment:
•	 residential silencer included
•	 load-bearing structures
•	 2- or 4-point lifting
•	 galvanized sheet metal for the 

panels 
•	 epoxy paint used on the outside
•	 bolted noise suppression tank
•	 length and height adjustable 

beams
Optional: 
•	 tank 
•	 ballcock valves 
•	 liquid collection basin 
•	 slit for dedicated electric control 

panels
•	 emergency push-buttons
•	 external supply
•	 upper air conveyor
•	 can be supplied in Eco fibre

Équipement standard:
•	 silencieux compris
•	 structures porteuses
•	 levage à 2 ou 4 points
•	 panneaux en tôle galvanisée
•	 peinture époxy à l’extérieur
•	 caisse antibruit boulonnée
•	 traverses mobiles en longueur et 

en hauteur
Options : 
•	 réservoir 
•	 flotteurs 
•	 bac de collecte des liquides 
•	 fente pour tableaux électriques 

dédiés
•	 boutons d’arrêt d’urgence
•	 approvisionnement externe
•	 convoyeurs d’air supérieurs
•	 disponible avec matériau en 

écofibre

Residential silencers 
located internally (right 
or left). 30-32 dB(A) high 
noise suppression

Platform made of press-bent sheet metal, with:
•	 Rapid-coupling system using slots along the entire length of the 

platform.

Individual support 
feet.

Soundproofing using class 0 
“MINERAL WOOL” material  
with 150 kg/m³ density, 60mm 
thickness, with black glastex on 
the doors, glass veil black facing on 
the rest of the structure.

65 or 68 dB(A) 
soundproofing ± 
3 at 7m

Silencieux internes 
positionnés à l’intérieur 
(droite ou gauche). 
Affaiblissement acoustique 
élevé de 30/32 dB(A).

Base en tôle pliée sous pression, avec :
•	 Système d’accrochage rapide au moyen d’anneaux disposés sur 

toute la longueur de la base.

Pieds individuels pour 
l’appui au sol.

Insonorisation au moyen d’un matériau 
en « LAINE DE ROCHE » de classe 0, 
d’une densité de 150 kg/m³ et d’une 
épaisseur de 60 mm, avec glastex 
noir sur les portes et voile de verre 
noir sur le reste de la structure.

Insonorisation 
égale à 65 ou 68 
dB(A) de 3 à 7 
mètres.
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Marmitta residenziale 
interna con elevato 
abbattimento 26-28 dB(A), 
completa di parapioggia

Basamento in lamiera presso piegata, con:
•	 Sistema di aggancio veloce mediante asolatura su tutta la 

lunghezza del basamento.

Piedi singoli per 
appoggio a terra.

Insonorizzazione mediante materiale 
LANA DI ROCCIA classe 0 con 
densità 100kg/m³, spessore 30 
mm con glastex nero sulle porte, 
velo vetro nero sul resto della 
struttura.

Insonorizzazione 
standard di 
68/70 dB(A) a 
7metri

In-built residential silencer 
with 26-28 dB(A) high noise 
suppression, complete with 
rain-guard.

Platform made of press-bent sheet metal, with:
•	 Rapid-coupling system using slots along the entire length of the 

platform.

Individual support 
feet. 

Soundproofing using class 0 
“MINERAL WOOL” material  
with 100kg/m³ density, 30mm 
thickness, with black glastex on 
the doors, glass veil black facing on 
the rest of the structure.

68/70 dB(A) 
soundproofing 
at 7 metres as 
standard 

Silencieux interne à 
affaiblissement acoustique 
élevé de 26/28 dB(A), avec 
protection contre la pluie.

Base en tôle pliée sous pression, avec :
•	 Système d’accrochage rapide au moyen d’anneaux disposés sur 

toute la longueur de la base.

Pieds individuels pour 
l’appui au sol. 

Insonorisation au moyen d’un 
matériau en « LAINE DE ROCHE » de 
classe 0, d’une densité de 100 kg/m³ 
et d’une épaisseur de 30 mm, avec 
glastex noir sur les portes et voile de 
verre noir sur le reste de la structure.

Insonorisation 
standard de 
68/70 dB(A) à 7 
mètres. 
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Marmitta residenziale 
interna con elevato 
abbattimento 28-30 dB(A), 
completa di parapioggia.

Basamento in lamiera presso piegata, con:
•	 Sistema di aggancio veloce delle colonne motore/ alternatore/

radiatore (mediante opportune lavorazioni di taglio laser)
Ciò permette di avere i due longheroni senza asolature o forature e 
quindi senza fuoriuscita di rumore dalla parte inferiore o superiore del 
basamento.

Piedi del basamento 
continui che uniscono 
i due longheroni 
della base, quindi 
che mantengono la 
larghezza dell’intero 
cofano.

Insonorizzazione mediante materiale 
ECOFIBRA classe 1 con densità 
60kg/m³ spessore 60 mm.

Insonorizzazione 
standard di 
68/70 dB(A) a 
7metri

In-built residential silencer 
with 28-30 dB(A) high noise 
suppression, complete with 
rain-guard.

Platform made of press-bent sheet metal, with:
•	 Rapid-coupling system for the engine/alternator/radiator columns 

(using a specific laser cutting process)
As a result, the two lengthwise bars can be made without slots or 
apertures, and there is no sound leakage from the bottom or top of the 
platform.

Continuous platform 
feet joining the two 
lengthwise platform 
bars and complying 
with the width of the 
entire canopy as a 
result. 

Soundproofing using class 1 “ECO 
FIBRE” material with 60kg/m³ 
density and 60mm thickness.

68/70 dB(A) 
soundproofing 
at 7 metres as 
standard 

Silencieux interne à 
affaiblissement acoustique 
élevé de 28/30 dB(A), avec 
protection contre la pluie.

Base en tôle pliée sous pression, avec :
•	 Système d’accrochage rapide des colonnes du moteur / 

alternateur / radiateur (grâce à des découpes laser appropriées).
Cela permet d’avoir deux longerons dépourvus de perforations et donc 
aucun bruit s’échappant au niveau de la partie inférieure ou supérieure 
de la base.

Pieds de la base 
continus qui relient 
les deux longerons 
de la base et qui 
préservent la largeur 
de l’ensemble du 
caisson. 

Insonorisation au moyen d’un 
matériau en « ÉCOFIBRE » de 
classe 1, d’une densité de 60 kg/m³ 
et d’une épaisseur de 60 mm.

Insonorisation 
standard de 
68/70 dB(A) à 7 
mètres. 
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ERCOLE è una base adattabile ed 
economica. Con ERCOLE risparmi 
tempo e con grande facilità la puoi 
adattare a molte tipologie di G.E. 
Completa regolazione delle traver-
se sia in altezza che in lunghezza. 
Fornibile con traverse radiatore / 
motore /alternatore ERCOLE è forni-
bile in kit (su richiesta). Con ERCOLE 
si risparmia tempo e si hanno minori 
preoccupazioni. ERCOLE è la miglio-
re risposta alle esigenze dei nostri 
clienti, una qualità imbattibile gra-
zie alla ricerca ingegneristica da cui 
nasce e grazie alle nostre macchine 
automatiche. Si adatta alle cofana-
ture Serie3 e Serie7.

Realizzati in acciaio pressopiegato 
e con un sistema di fissaggio senza 
forature nella parte inferiore della 
base per migliorare la tenuta acu-
stica del gruppo. Questo sistema di 
fissaggio è adattabile ai vari tipi di 
accoppiamenti di generatore con le 
traverse di appoggio motore/alter-
natore e radiatore mobili sia in altez-
za che in lunghezza. Queste basi, a 
differenza di ERCOLE, posso ospita-
re serbatoi con capienza maggiore 
per garantire più autonomia e sono 
in grado di garantire una maggiore 
insonorizzazione. Si adatta a cofani 
della serie EcoB e SERIE 7.

The ERCOLE is an adaptable and 
cost-effective platform. The ER-
COLE also saves time as it adapts 
very easily for use with many types 
of gen-sets. Beams are fully-ad-
justable in height and length. Can 
be supplied with radiator/engine/
alternator beams. The ERCOLE can 
be supplied as a kit (available on re-
quest). Save time with less worries 
with the ERCOLE. The ERCOLE is the 
ideal response meeting customer 
demands offering unbeatable qual-
ity as a result of our research into 
engineering solutions and the use of 
our automated machinery. Adapts to 
the SERIES 3 and SERIES 7 canopies.

Made in press bent steel complete 
with an anchoring system without 
apertures at the bottom of the 
platform in order to improve the 
acoustic performance of the as-
sembly. This anchoring system can 
be adapted to the various types of 
gen-set couplings with height- and 
length-adjustable beams support-
ing the engine/alternator and radi-
ator. Unlike the ERCOLE, these plat-
forms can support larger capacity 
tanks for the guarantee of more au-
tonomy; they are also able to guar-
antee better soundproofing. Adapts 
to the EcoB and SERIES 7 canopies.

ERCOLE est une base adaptable 
et économique. ERCOLE vous per-
mettra de gagner du temps tout en 
s’adaptant facilement à différents 
types de groupes électrogènes. Ré-
glage total des traverses en hauteur 
et en longueur. Disponible avec des 
traverses pour radiateur / moteur / al-
ternateur. ERCOLE est disponible en 
kit (sur demande). Grâce à ERCOLE, 
gagnez du temps et oubliez vos sou-
cis. ERCOLE est la meilleure solution 
face aux exigences de nos clients ; 
elle offre une qualité hors pair grâce 
à la recherche en ingénierie dont elle 
est le fruit et à nos machines auto-
matisées. Elle est adaptée aux capo-
tages SÉRIE 3 et SÉRIE 7.

Réalisées en acier plié sous pres-
sion et avec un système de fixation 
sans perforations sur la partie in-
férieure de la base afin d’améliorer 
l’isolation acoustique du groupe 
électrogène. Ce système de fixa-
tion s’adapte aux différents types 
d’accouplements de générateurs, 
les traverses de soutien du moteur 
/ alternateur et du radiateur étant 
mobiles en hauteur comme en lon-
gueur. Contrairement à ERCOLE, ces 
bases peuvent contenir des réser-
voirs de plus grande capacité afin 
d’offrir une autonomie plus impor-
tante et de garantir une meilleure 
insonorisation. S’adaptent aux cais-
sons des séries EcoB et SÉRIE 7.

ERCOLE Mod.

Peso
Weight
Poids

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur) Cod.

kg mm

serie 3

ABN055.N 120 2150 x 955 x 300 250-ABN055N-32
ABN055.A 130 2470 x 955 x 300 250-ABN055A-32
ABN155.N 192 3100 x 1150 x 300 250-ABN155N-032
ABN155.A 215 3500 x 1150 x 300 250-ABN155A-032
ABN205.N 230 3500 x 1220 x 300 250-ABN205N-032
ABN205.A 245 4000 x 1220 x 300 250-ABN205A-032
AB355.N 430 4250 x 1505 x 350 250-AB355.N-001
AB555.N 490 4450 x 1650 x 350 250-AB555.N-001

serie 7

ABN20.N 115 1860 x 740 x 250 250-ABN020.N-001
ABN80.N 125 2250 x 955 x 300 250-ABN080.N-001

ABN140.N 180 3100 x 1100 x 300 250-ABN140.N-001
ABN230.N 220 3500 x 1170 x 300 250-ABN230.N-001

EcoB

B110 195 2850 x 1100 x 350 250-BASE-B110-00-000
B200 210 3200 x 1100 x 350 250-BASE-B200-00-000

B200-GL 260 3200 x 1100 x 350 250-BASE-B200-GL-000
B300 318 3550 x 1300 x 350 250-BASE-B300-00-000

B300-GL 340 3800 x 1300 x 350 250-BB300-00-000-AGL
B550 395 4300 x 1600 x 350 250-BASE-B550-00-000

B550-GL 460 4300 x 1600 x 350 250-BA-B550-GL-00-00

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur)

Capacità vasca 
Basin capacity

Capacité de la caisse

Serbatoio
Tank

Réservoir

Mod. mm L L
BA-7080 2250 x 955 x 657 440 300
BA-B110 2850 x 1100 x 657 570 460
BA-7140 3100 x 1100 x 657 830 660
BA-B200 3200 x 1100 x 657 680 540

BA-B200-GL 3200 x 1300 x 657 825 600
BA-B300 3550 x 1300 x 657 920 600

BA-B300-GL 3800 x 1300 x 657 1120 730
BA-B500 4300 x 1600 x 657 1390 900

BA-B500-GL 4300 x 1600 x 657 1720 1120

serie serieErcole Ba
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Cofanature insonorizzate per gruppi 
con motore raffreddati ad aria fino a 
16.50kva. 
Insonorizzazione pari a 70 dB(A) a  
7 mt.
Struttura autoportante con due 
ganci centrali per il sollevamento, 
elettroventola e marmitta integra-
te, serbatoio con vasca raccolta 
liquidi, rivestimento con materiale 
ignifugo classe “1”.
Porte laterali con maniglia e chiave 
per l’ispezionabilità interna. 
Possibile predisposizone per prese 
elettrice e oblò per q.e. 

Cofanature insonorizzate a pannelli 
modulari per gruppi elettrogeni con 
motore raffreddato acqua o aria e o 
Motopompe.
Insonorizzazione pari a 65/70 dB(A) 
a 7 mt.
Struttura autoportante in acciaio con 
sollevamento sui 4 angoli, pannelli 
spessore 50mm con materiale fono-
assorbente ignifugo in classe “1” o 
ecofibra.
Marmitta residenziale con elevato 
abbattimento 28-30 dB(A), fornibile 
con basamento e serbatoio, porte 
laterali con maniglia e chiave per l’i-
spezionabilità interna.
Possibilità di avere i setti ingresso / 
uscita aria per ridurre il rumore. 

Soundproofing canopies for assem-
blies with air-cooled engines up to 
16.50 kVA 
70 dB(A) soundproofing at 7m. 
Self-supporting structure with two 
central lifting hooks, an in-built elec-
trically-operated fan and silencer, 
tank with liquid collection basin, and 
cladding in class “1” fire-proof ma-
terial.
Side doors with lock and handle for 
internal inspection. 
Can be pre-fitted for electric 
switches and porthole for electric 
control panel. 

Soundproofing canopies featuring 
modular panels for gen-sets with 
air- or water-cooled engines and or 
motor-driven pumps.
65/70 dB(A) soundproofing at 7m.
Self-supporting steel structure 
with lifting at the 4 corners, 50mm 
thick panels with class “1” fire-proof 
soundproofing material or eco-fibre.
Residential silencer with 28-30 
dB(A) high noise-reduction. Can be 
supplied with platform and tank, 
side doors with handle and lock for 
internal inspection. 
Can be supplied with air inlet/outlet 
baffles for noise reduction. 

Capotages insonorisés pour 
groupes électrogènes à moteur à 
refroidissement à air jusqu’à 16,50 
kVA. 
Insonorisation égale à 70 dB(A) à  
7 mètres.
Structure autoporteuse avec deux 
crochets centraux pour le levage, 
ventilateur électrique et silencieux 
intégrés, réservoir avec bac de col-
lecte des liquides, revêtement avec 
matériau ignifugé de classe « 1 ».
Portes latérales avec poignée et clé 
pour inspecter l’intérieur. 
Prédisposition possible pour prises 
électriques et hublots pour ta-
bleaux électriques. 

Capotages insonorisés à panneaux 
modulaires pour groupes électro-
gènes à moteur à refroidissement à 
eau ou air et/ou motopompes.
Insonorisation égale à 65/70 dB(A) 
à 7 mètres.
Structure autoporteuse en acier 
avec levage aux 4 coins, panneaux 
d’une épaisseur de 50 mm avec 
matériau insonorisant ignifugé de 
classe « 1 » ou écofibre.
Silencieux à affaiblissement acous-
tique élevé de 28/30 dB(A), dispo-
nible avec une base et un réservoir, 
portes latérales avec poignée et clé 
pour inspecter l’intérieur.
Possibilité d’opter pour des cloi-
sons d’entrée / sortie d’air pour ré-
duire le bruit. 

serie serieM AC
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Disponibili in 4 versioni:

SERIE 3 + ERCOLE 
SERIE 7 + ERCOLE 
EcoB + ERCOLE 
EcoB + Ba

BRG Pack è la soluzione studiata per 
contenere i costi di trasporto.
Offriamo il cofano + la base ad un 
prezzo vantaggioso e un risparmio 
nei costi di trasporto. In un solo 
pack è presente tutto il necessario 
pronto all’uso. Con semplici gesti il 
montaggio è completato.

Available in 4 versions:

SERIES 3 + ERCOLE
SERIES 7 + ERCOLE
EcoB + ERCOLE 
Ecob + Ba

The BRG Pack is a solution designed 
to lower transport costs.
The canopy + platform is available 
at a very advantageous price and 
also offers lower transport costs. 
Everything you need for a turnkey 
solution in one pack Complete the 
assembly in just a few simple steps.

Disponibles en 4 versions :

SÉRIE 3 + ERCOLE
SÉRIE 7 + ERCOLE
EcoB + ERCOLE
Ecob + Ba

Le BRG Pack est la solution conçue 
pour limiter les coûts de transport.
Nous proposons le caisson + la 
base à un prix avantageux ainsi 
qu’une économie sur les coûts de 
transport. Tout le nécessaire est 
présent dans un seul paquet et prêt 
à être utilisé. Le montage s’effec-
tue facilement.

SERIE 3 + ERCOLE

Potenza
Power

Puissance

Peso base + cofanatura
Weight base + canopy

Poids base + auvent

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur)

KVA kg mm
3055.N + ABN055.N 20-30 440 2250 x 1000 x 700
3055.A + ABN055.A 30-60 525 2550 x 1000 x 700
3155.N + ABN155.N 60-150 602 3200 x 1200 x 800
3155.A + ABN155.A 60-150 695 3600 x 1200 x 800
3205.N + ABN205.N 150-200 810 3600 x 1250 x 900
3205.A + ABN205.A 150-200 945 4100 x 1250 x 900
3355.N + AB355.N 200-330 1430 3540 x 1505 x 1100
3555.N + AB555.N 330-660 1890 3650 x 1650 x 1100

SERIE 7 + ERCOLE

Potenza
Power

Puissance

Peso base + cofanatura
Weight base + canopy

Poids base + auvent

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur)

KVA kg mm
3020.N + ABN020.N 20 275 1900 x 800 x 600
7080.N + ABN080.N 20-80 450 2350 x 970 x 800
7140.N + ABN140.N 80-140 590 3200 x 1150 x 800
7230.N + ABN230.N 140-230 780 3600 x 1200 x 900

ECO B + ERCOLE

Potenza
Power

Puissance

Peso base + cofanatura
Weight base + canopy

Poids base + auvent

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur)

KVA kg mm
B110 + BASE B110 70-110 700 2850 x 1200 x 800
B200 + BASE B200 120-200 840 3200 x 1200 x 800

B200-GL+ BASE B200 GL 120-200 920 3200 x 1200 x 800
B300 + BASE B300 220-350 1210 3550 x 1300 x 1000

B300-GL + BASE  B300 GL 220-350 1340 3800 x 1300 x 1000
B550 P1 + BASE B550 350-475 1595 4300 x 1600 x 1300

B550-GL-P1 + BASE B550 GL 350-475 1760 4300 x 1600 x 1500
B550 P2 + BASE B550 475-640 1595 4300 x 1600 x 1300

B550-GL-P2 + BASE B550 GL 475-640 1760 4300 x 1600 x 1500
B800 + BASE B800 660-800 1800 5100 x 2000 x 1650

ECO B + ERCOLE BA 

Potenza
Power

Puissance

Peso base + cofanatura
Weight base + canopy

Poids base + auvent

Misure (lunghezza x larghezza x altezza)
Measurements (length x width x height)
Mesures (longueur x largeur x hauteur)

KVA kg mm
B110 + BASE BA-B110 70-110 700 2850 x 1200 x 1000
B200 + BASE BA-B200 120-200 840 3200 x 1200 x 1000

B200-GL+ BASE BA-B200 GL 120-200 920 3200 x 1200 x 1000
B300 + BASE BA-B300 220-350 1210 3550 x 1300 x 1300

B300-GL + BASE BA-B300 GL 220-350 1340 3800 x 1300 x 1300
B550 P1 + BASE BA-B550 350-475 1595 4300 x 1600 x 1550

B550-GL-P1 + BASE BA-B550 GL 350-475 1760 4300 x 1600 x 1750
B550 P2 + BASE BA-B550 475-640 1595 4300 x 1600 x 1550

B550-GL-P2 + BASE BA-B550 GL 475-640 1760 4300 x 1600 x 1750

BRG Pack
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OFFICINE BRG S.r.l.
Via Delle Ville, 165/A, S.Girolamo
42016 GUASTALLA (RE) | Italy
Tel. +39 0522 820241
brg@officinebrg.com

www.officinebrg.com

Oltre alla certificazione UNI EN 
ISO9001:2008 la BRG ha effettua-
to sulle sue cofanature test del 
suono tramite l’associazione “Suo-
no e Vita” per testare la qualità del 
prodotto e assicurarsi che le carat-
teristiche fossero quelle richieste 
e dichiarate rispetto alle normative  
ISO 11201:2010.

BRG is UNI EN ISO9001:2008 cer-
tified. The company also commis-
sioned the specialist sound engi-
neers at “Suono e Vita” to conduct 
sound-tests on its canopies in or-
der to test the quality of its prod-
ucts and check the compliance of 
their features according to require-
ments and the declared specifica-
tions compared to ISO 11201:2010 
standards.

En plus de la certification UNI EN 
ISO9001:2008, BRG a soumis ses 
capotages à des tests acoustiques 
en faisant appel à l’association 
« Suono e Vita » afin de tester la 
qualité de ses produits et de s’as-
surer que leurs caractéristiques 
sont bel et bien celles requises et 
déclarées par rapport aux normes  
ISO 11201:2010.


